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4. Μνωδογόνον γραμμάρια 
"Ετεραι προστεθεΐσαι ούσίαι 
Φύσις % 

5. Ώ ς παράγραφος 7 παραρτήματος 3. 
6. Ώ ς παράγραφος 5 παραρτήματος 3. 

7. Ώ ς παράγραφος 8 παραρτήματος 3. 
8. Ώ ς παράγραφος 8 παραρτήματος 4. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 6 (συνέχεια) 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ 

Ευρωπαϊκή Συμφωνία (κ.λ.π. ώς ανωτέρω) 
1. "Ονομα παράγωγου 
2. "Υδωρ άπεσταγμένον, άποστειρωμένον και άπυρετογόνον δια τήν έπανα-

σύστασιν του ανθρωπίνου ίνωδογόνου. 
3. Ποσότης κ. έκ. 

Ό περί της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας περί 'Ανταλλαγής 'Αντιδραστηρίων 
δια τον καθορισμόν ομάδων αίματος ,(Κυρωτικός) Νόμος του. 1968 εκδίδεται 
δια δημοσιεύσεως είς τήν έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας συ μ­, 
φώνως τω "Αρθρω 52 του Συντάγματος. 

'Αριθμός 13 του 1968 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΙΚΗΝ ΣΥΜΦΩΝΙΑΝ ΠΕΡΙ ΑΝΤΑΛ­

ΛΑΓΗΣ ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΩΝ ΔΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΝ ΤΩΝ 
ΟΜΑΔΩΝ ΑΙΜΑΤΟΣ. 

Ή Βουλή τών 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 

Ι. Ό παρών Νόμος θα άναφέρηται ώς ό περί της Ευρωπαϊκής Συμφω- Συνοπτικός 
νίας περί 'Ανταλλαγής 'Αντιδραστηρίων διά τον καθορισμόν ομάδων τίτλος. 
αίματος (Κυρωτικός) Νόμος τοΰ 1968. 

2. Έν τω παρόντι Νόμω, έκτος εάν έκ του κειμένου πρόκύπτη διάφορος Ερμηνεία. 
έννοια— 

«Συμφωνία» σημαίνει τήν Εύρωπαϊκήν Συμφωνίαν περί ανταλλαγής 
αντιδραστηρίων δια τον καθορισμόν. των ομάδων αίματος τήν γενο­
μένην έν Στρασβούργω τήν Ι4ην Μαΐου 1962· 

3. Ή Συμφωνία, τής οποίας το κείμενον εκτίθεται είς τον Πίνακα κορωσις 
και τήν οποίαν ή Δημοκρατία υπέγραψε βάσει αποφάσεως τοΰ Ύπουρ-

 Συ
μφω

νία
ς 

γικου Συμβουλίου ύπ' άρ. 7063 και ήμερομηνίαν 28 Σεπτεμβρίου 1967, 
δια τοΰ παρόντος Νόμου κυροϋται. 

ΠΙΝΑΞ . · . . - . ■ 
Σειρά.Ευρωπαϊκών Συνθηκών No. 39 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΠΕΡΙ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΩΝ 
ΔΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΝ ΤΩΝ ΟΜΑΔΩΝ ΑΙΜΑΤΟΣ. ; 

Αϊ συμβαλλόμενοι Κυβερνήσεις τών Κρατών μελών τοΰ -Συμβουλίου της 
Ευρώπης, .> -_ . '" - ■-:■ 
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"Εχουσαι ύττ' όψει ότι τα αντιδραστήρια δια τον καθορισμόν των ομάδων αίματος 
διατίθενται εις περιωρισμένας ποσότητας· 

Πιστευουσαι ότι θα ήτο λίαν εύκταΐον όπως, εν πνεύματι ευρωπαϊκής αλλη­
λεγγύης, τά Κράτη μέλη βοηθοΰν άλληλα, εν περιπτώσει ανάγκης, δια τήν προ­
μήθειαν των αντιδραστηρίων τούτων προς καθορισμόν των ομάδων αίματος· 

Θεωροϋσαι ότι ή αμοιβαία αϋτη βοήθεια θά ήτο δυνατή μόνον εφ' όσον αί 
Ιδιότητες καΐ ή χρήσις των αντιδραστηρίων τούτων προς καθορισμόν των ομάδων 
αίματος, θά ύπέκειντο εις κανονισμούς θεσπιζόμενους άπό κοινοϋ ύπό τών Κρατών 
μελών και εφ' όσον ή εισαγωγή τών αντιδραστηρίων τούτων θά άπέλαυεν τών 
αναγκαίων ευκολιών καΐ εξαιρέσεων, 

Συνεφώνησαν ως ακολούθως : 
"Αρθρον Ιον 

Προς τον σκοπόν τής εφαρμογής τής παρούσης Συμφωνίας, οί όροι «αντιδρα­
στήρια διά τον καθορισμόν τών ομάδων αίματος» αναφέρονται εις πάντα τά αντιδρα­
στήρια ανθρωπινής, ζωικής, φυτικής ή άλλης προελεύσεως, διά τον καθορισμόν 
τών ομάδων τοϋ αίματος και τήν άνίχνευσιν τών ασυμβατοτήτων αύτοΰ. 

Πάν Συμβαλλόμενον Μέρος δύναται κατά τόν χρόνον τής υπογραφής τής 
παρούσης Συμφωνίας ή τής καταθέσεως τών οργάνων επικυρώσεως, εγκρίσεως 
ή έμμονης, διά δηλώσεως απευθυνόμενης προς τόν Γενικόν Γραμματέα τοϋ Συμβου­
λίου της Ευρώπης, νά περιορίση τήν έφαρμογήν τής παρούσης Συμφωνίας έπι 
αντιδραστηρίων ανθρωπινής προελεύσεως διά τόν καθορισμόν τών ομάδων τοϋ 
αίματος. Ή δήλωσις αΰτη δύναται νά άποσυρθή οποτεδήποτε, κατόπιν κοινο­
ποιήσεως απευθυνόμενης προς τόν Γενικόν Γραμματέα του Συμβουλίου τής Ευρώ­
πης. 

"Αρθρον 2ον 
Τά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν τήν ύποχρέωσιν, εφ' όσον διαθέτουν 

επαρκή αποθέματα διά τάς ίδιας αυτών άνάγκας, νά παρέχουν αντιδραστήρια κα­
θορισμού ομάδων αίματος ττρός έτερα Μέρη έχοντα έπείγουσαν ανάγκην τούτων, 
άνευ ετέρας οικονομικής επιβαρύνσεως πλην τής απαιτουμένης διά τήν κάλυψιν 
τών εξόδων συλλογής, παρασκευής, καί μεταφοράς τών εν λόγω ουσιών ώς και— 
ενδεχομένως—της καταβολής τής αξίας αγοράς τούτων. 

"Αρθρον 3ον 
Τά αντιδραστήρια διά τόν καθορισμόν τών ομάδων αίματος τίθενται εϊς τήν διά­

θεσιν τών έτερων Συμβαλλομένων Μερών ύπό τόν όρον ότι ουδέν κέρδος θά απο­
κομίζεται έκ τής διαθέσεως τούτων, δτι τά αντιδραστήρια θά χρησιμοποιούνται 
αποκλειστικώς δι* Ιατρικούς σκοπούς καί δτι θά παραδίδωνται μόνον εις 'Οργανι­
σμούς υποδεικνυόμενους ύπό τών ενδιαφερομένων Κυβερνήσεων. 

"Αρθρον 4ον 
Τά Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται τήν τήρησιν τών όρων ώς καθορίζονται εϊς 

το Πρωτόκολλον τής παρούσης Συμφωνίας. 
'Επίσης θά συμμορφοϋνται προς τους κανονισμούς τους όποιους άπεδέχθησαν 

διά τήν διεθνή τυποποίησιν είς τόν τομέα τούτον. 
Πάσα αποστολή αντιδραστηρίων διά τόν καθορισμόν τών ομάδων αίματος θά 

συνοδεύηται ύπό πιστοποιητικού έμφαίνοντος ότι ή παρασκευή αυτών έγένετο 
συμφώνως προς τους έν τω Πρωτοκολλώ αναφερομένους όρους. Το έν λόγω 
πιστοποιητικόν θά συντάσσεται επί τή βάσει υποδείγματος ευρισκομένου είς το 
Παράρτημα τοΰ Πρωτοκόλλου. 

Τό Πρωτόκολλον καί τό Παράρτημα αύτοΰ υπέχουν μόνον θέσιν διοικητικής 
διευθετήσεως καί δύνανται νά τροποποιούνται ή νά συμπληρώνωνται ύπό τών 
Κυβερνήσεων τών Συμβαλλομένων Μερών τής Συμφωνίας ταύτης. 
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"Αρθρον 5ον 
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα λαμβάνουν πάντα τά ενδεικνυόμενα μέτρα όπως, τα 

τιθέμενα είς τήν διάθεσιν αυτών ύπό των έτερων Μερών αντιδραστήρια καθορισμού 
των ομάδων αίματος, άπαλλάσσωνται παντός εισαγωγικού δασμοΰ και τέλους. 

'Ωσαύτως, θά λαμβάνουν πάντα τά απαιτούμενα μέτρα δια τήν έξασφάλισιν της 
αμέσου και ταχείας παραδόσεως των ουσιών τούτων εις τους παραλήπτας τους 
αναφερομένους είς το "Αρθρον 3 της παρούσης Συμφωνίας. 

"Αρθρον 6ον 
Τά Συμβαλλόμενα Μέρη θά κοινοποιήσουν αμοιβαίως, μέσω τοΰ Γενικού Γραμ­

ματέως τοϋ Συμβουλίου της Ευρώπης, κατάστασιν τών εξουσιοδοτημένων 'Οργα­
νισμών διά τήν έκδοσιν τών πιστοποιητικών τών προβλεπομένων υπό τοΰ "Αρθρου 
4 της παρούσης Συμφωνίας. 

Όμοίως τά Συμβαλλόμενα Μέρη θά κοινοποιήσουν κατάστασιν τών διά τήν 
διανομήν τών εισαγομένων αντιδραστηρίων εξουσιοδοτημένων 'Οργανισμών. Οι 
'Οργανισμοί ούτοι θά είναι—εν τω μέτρω τοΰ δυνατού—οί αύτοι με τους αναφερο­
μένους εις το "Αρθρον 6 της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας διά τήν άνταλλαγήν θεραπευ­
τικών ουσιών ανθρωπινής προελεύσεως. 

"Αρθρον 7ον 
Ή προσχώρησις είς τήν παροΰσαν Συμφωνίαν είναι δυνατή δι ' δλα τά Μέλη τοΰ 

Συμβουλίου της Ευρώπης τά όποια δύνανται νά καταστούν Μέρη διά : 
(α) υπογραφής άνευ επιφυλάξεως κυρώσεως ή εγκρίσεως, ή 
(β) υπογραφής ύπό τήν έπιφύλαξιν τής κυρώσεως ή εγκρίσεως ακολουθού­

μενης άπό έπικύρωσιν ή έγκρισιν. 
Τά έγγραφα επικυρώσεως ή εγκρίσεως θά κατατίθενται παρά τώ Γενικώ Γραμ­

ματεϊ τοΰ Συμβουλίου τής Ευρώπης. 

"Αρθρον 8ον 
Ή παρούσα Συμφωνία θά τεθή εν ίσχύϊ ένα μήνα μετά τήν ήμερομηνίαν υπογρα­

φής της ύπό τριών Μελών τοΰ Συμβουλίου άνευ επιφυλάξεως κυρώσεως ή εγκρί­
σεως τής υπογραφής των, ή θά έχουν επικυρώσει ή εγκρίνει ταύτην συμφώνως 
προς τάς διατάξεις τοΰ "Αρθρου 7. 

ΕΙς περίπτωσιν καθ'ήν οιονδήποτε μέλος τοϋ Συμβουλίου^ήθελεν υπογράψει μετα­
γενεστέρως άνευ επιφυλάξεως επικυρώσεως ή εγκρίσεως τής υπογραφής του ή 
ήθελεν επικυρώσει ή εγκρίνει ταύτην, ή Συμφωνία θά τεθή εν ίσχύϊ ένα μήνα μετά 
τήν ήμερομηνίαν τής υπογραφής ή τήν ήμερομηνίαν καταθέσεως τών έγγραφων 
επικυρώσεως ή εγκρίσεως. 

"Αρθρον 9ον 
Άφοΰ ή Συμφωνία αϋτη τεθή εν ίσχύϊ, ή εξ Υπουργών 'Επιτροπή τοϋ Συμβουλίου 

τής Ευρώπης δύναται νά προσκαλέση οιονδήποτε Κράτος μη Μέλος τοΰ Συμβουλίου 
όπως προσχώρηση είς τήν παροΰσαν Συμφωνίαν. Ή τοιαύτη προσχώρησις θά 
τίθεται εν ίσχύϊ ένα μήνα μετά τήν ήμερομηνίαν τής καταθέσεως εϊς τον Γενικόν 
Γραμματέα οϋ Συμβουλίου τής Ευρώπης τής έγγραφου προσχωρήσεως. 

"Αρθρον ΙΟον 
Ό Γενικός Γραμματεύς τοϋ Συμβουλίου τής Ευρώπης θά κοινοποίηση εϊς τά 

Μέλη τοΰ Συμβουλίου και εϊς τά προσχωρήσαντα Κράτη : 
(α) τήν ήμερομηνίαν καθ' ην ετέθη έν ίσχύϊ ή παρούσα Συμφωνία και τά ονό­

ματα τών υπογραφόντων ταύτην Μελών, άνευ επιφυλάξεως κυρώσεως 
ή εγκρίσεως τής υπογραφής των και τών εχόντων επικυρώσει ή εγκρίνει 
ταύτην 

(β) τήν κατάθεσιν τών εγγράφων τών κατά τάς διατάξεις τοϋ "Αρθρου 9 γε­
νομένων προσχωρήσεων 
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(γ) πάσαν δήλωσιν και κοινοττοίησιν λαμβανομένην κατά τάς: διατάξεις του 
"Αρθρου Ι παράγραφος 2· 

(0) πάσαν κοινοττοίησιν λαμβανομένην κατά τάς διατάξεις τοϋ "Αρθρου 11 
και την ήμερομηνίαν καθ' ην θά τεθή εν ίσχύΊ'· 

(>■) πάσαν τροποποίησιν έπιφερομένην εϊς το Πρωτόκολλον και το Παράρ­
τημα τούτου κατά τους δρους της παραγράφου 4 τοϋ "Αρθρου 4. 

"Αρθρον ΙΙον 
Ή παρούσα Συμφωνία θά παραμείνη έν ίσχύΊ άνευ περιορισμού της διαρκείας 

της· 
Πάν Συμβαλλόμενον Μέρος θά δύναται νά ζήτηση την εκ μέρους τούτου λήξιν 

της Συμφωνίας κατόπιν προειδοποιήσεως ενός έτους περί τούτου, προς τον Γε­
νικόν Γραμματέα τοϋ Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Είς έπικύρωσιν των ανωτέρω οι κάτωθι υπογεγραμμένοι, δεόντως προς τοΰτο 
εξουσιοδοτημένοι παρά των ενδιαφερομένων Κυβερνήσεων, υπέγραψαν τήν πα­
ροϋσαν Συμφωνίαν. 

Έγένετο έν Στρασβούργω σήμερον τήν Ι4ην ήμέραν του μηνός Μαΐου τοϋ έτους 
1962, εις αγγλική ν καΐ γαλλική ν γλώσσαν, αμφοτέρων των κειμένων τούτων εχόν­
των τήν αυτήν ίσχύν, εις έν μόνον άντίτυπον, το όποιον θά κατατεθή είς το *Αρ­
χεΐον τοΰ Συμβουλίου της Ευρώπης. Ό Γενικός Γραμματεύς θά κοινοποίηση 
είς έκάστην ύπογράψασαν ή προσχωρήσασαν Κυβέρνησιν επικυρωμένα αντίγραφα. 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
της Αυστριακής Δημοκρατίας : 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
τοΰ Βασιλείου του Βελγίου : 
υπό τήν έπιφύλαξιν επικυρώσεως 
ή εγκρίσεως 
Ρ. Η. SPAAK 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
της Δημοκρατίας τής Κύπρου : 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
του Βασιλείου τής Δανίας : 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Γαλλικής Δημοκρατίας : 

Κατά τήν υπογραφή ν της Συμφωνίας, ή Κυβέρνησις τής Γαλλικής Δημο­
κρατίας δηλοΐ, συμφώνως τω "Αρθρω Ι, δτι ή εφαρμογή τής Συμφωνίας θά 
περιορισθή είς τά αντιδραστήρια καθορισμού ομάδων αίματος, ανθρωπινής 
προελεύσεως. 

υπό τήν έπιφύλαξιν τής κυρώσεως 
ή εγκρίσεως 
G. GORSE 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Όμοσπόνδου Γερμανικής Δημοκρατίας : 
υπό τήν έπιφύλαξιν τής κυρώσεως 
ή εγκρίσεως 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
του Βασιλείου τής Ελλάδος : 
ύπό τήν έπιφύλαξιν τής κυρώσεως 
ή εγκρίσεως 
Ν. CAMBALOUR1S 



35 

Δια τήν Κυβέρνησιν 
της 'Ισλανδικής Δημοκρατίας : 
Δια τήν Κυβέρνησιν 
τής Ιταλικής Δημοκρατίας : 
υπό τήν έπιφύλαξιν τής κυρώσεως 
ή εγκρίσεως 
ATTILIO PICCIONI 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
τοΰ Μεγάλου Δουκάτου τοΰ Λουξεμβούργου 
ΰπό τήν έττιφυλαξιν τής κυρώσεως 
ή εγκρίσεως 
PIERRE WURTH 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
τοΰ Βασιλείου των Κάτω Χωρών : 
Διά τήν Κυβέρνησιν 
του Βασιλείου τής Νορβηγίας : 
EINAR LOCHEN 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
του Βασιλείου τής Σουηδίας : 
GUNNAR LANGE 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Τουρκικής Δημοκρατίας : 
υπό τήν έπιφύλαξιν τής κυρώσεως 
ή εγκρίσεως 
ΖΕΚΙ KUNERALP 
Διά τήν'Κυβέρνησιν 
του Ηνωμένου Βασιλείου τής Μ. Βρεττανίας 
καί τής Βορείου Ιρλανδίας : 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΥΜΦΩΝΙΑΝ. 
Γ ε ν ι κ α Ι Δ ι α τ ά ξ ε ι ς . 

Ι. Είδικότης. 
Τό άντιδραστήριον διά τόν καθορισμόν των ομάδων αίματος δέον δττως συγ­

κολλά άπαντα τά εξεταζόμενα δείγματα αίματος τά περιέχοντα τό όμόλογον προς 
τό αντίσωμα συγκολλητινογόνον ή ετέρας συγκολλητικός ουσίας αναγραφόμενος 
επί τής ετικέτας. 

ΕΙς άντιδραστήριον χρησιμοποιούμενον συμφώνως τη ΰπό τοΰ κατασκευαστοΰ 
υποδεικνυόμενη τεχνική, ουδείς εκ των κατωτέρω αναφερομένων παραγόντων ή 
φαινομένων πρέπει νά εμφανίζεται: 

(α) αιμολυτικά! Ιδιότητες· 
(β) αντισώματα ή συγκολλητικοί ούσίαι διάφοροι των αναγραφομένων επί 

τής ετικέτας· 
(γ) μικροβιακά προϊόντα δυνάμενα νά προκαλέσουν ψευδείς θετικάς ή άρνη­

τικάς αντιδράσεις· 
(δ) ψευδοσυγκόλλησις διά σχηματισμού διατάξεως των ερυθρών αιμοσφαι­

ρίων δίκην στήλης νομισμάτων (ROULEAUX)· 
(ε) φαινόμενα προζώνης. 


